
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов, кабинет U-0506 (verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в 
них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Организация Объединенных Наций S/PV.8966 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят седьмой год 

8966-е заседание 
Вторник, 15 февраля 2022 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Полянский/г-н Кирпиченко  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Российская Федерация) 

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ходжа 

Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Коста Филью 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Дай Бин 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Гасри 

Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бонго 

Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Оппонг-Нтири 

Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Тирумурти 

Ирландия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бирн Нейсон 

Кения  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Торойтич 

Мексика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Буэнростро Массьё 

Норвегия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Хеймербакк 

Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Нуссейба 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  дама Барбара Вудворд 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Миллс 

Повестка дня 

Положение на Ближнем Востоке 

Письмо Группы экспертов по Йемену от 25 января 2022 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2022/50) 

*2225816* 
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке 

Письмо Группы экспертов по Йемену от 
25 января 2022 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2022/50) 

Председатель: На основании правила 37 вре-
менных правил процедуры Совета Безопасности 
я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителя Йемена. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Ханса Грундберга и заместителя Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и 
Координатора чрезвычайной помощи г-на Мартина 
Гриффитса. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ S/2022/50, в котором содержит-
ся текст письма Группы экспертов по Йемену от 
25 января 2022 года на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает сообщения г-на Грундберга, г-на Гриффитса 
и Постоянного представителя Албании посла Фе-
риты Ходжи в его качестве Председателя Комите-
та Совета Безопасности, учрежденного резолюци-
ей 2140 (2014). 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Грундбергу. 

Г-н Грундберг (говорит по-английски): Продол-
жающаяся военная эскалация конфликта в Йемене 
ни для кого не является новостью. Сегодня я здесь 
для того, чтобы обсудить эти тревожные события 
и рассказать членам Совета Безопасности о том, 
какие усилия предпринимаю я, чтобы попытаться 
пресечь нынешнюю тенденцию и инициировать по-
литический процесс, необходимость в котором на-
зрела уже давно. 

В последние месяцы эскалация конфликта в Йе-
мене обращает наше внимание на его региональный 
аспект. Я всегда считал, что обеспечение мира и 
процветания в Йемене — это ключ к стабильности 
на Аравийском полуострове. Это было правдой еще 
до текущей войны. После нападений, совершенных 
в прошлом месяце группировкой «Ансар Аллах» на 
Объединенные Арабские Эмираты, включая атаки 
на гражданский аэропорт и близлежащие промыш-
ленные районы, в результате которых погибли три 
мирных жителя, всем должно быть очевидно, на-
сколько высоки ставки. 

Генеральный секретарь осудил эти нападения, 
и я присоединяюсь к его заявлению. Кроме того, 
нападения на Объединенные Арабские Эмираты и 
Саудовскую Аравию подтверждают, что этот кон-
фликт рискует выйти из-под контроля, если сторо-
ны в Йемене, субъекты в регионе и члены междуна-
родного сообщества незамедлительно не предпри-
мут серьезных усилий для прекращения конфликта. 

Для йеменцев прошедший месяц был ознаме-
нован появлением новых многочисленных линий 
фронта и ужасающе высоким числом жертв среди 
мирного населения, которое достигло рекордного 
уровня. Авиаудар, нанесенный коалицией по цен-
тру содержания под стражей в Сааде, в ходе кото-
рого более 300 заключенных погибли или получи-
ли ранения, является одним из самых масштабных 
за последние три года инцидентов, в результате 
которых пострадали мирные граждане. Вызывает 
тревогу резкое увеличение количества авиаударов 
в Йемене, в том числе по жилым районам и граж-
данской инфраструктуре в Сане и Эль-Ходейде. Я 
вынужден вновь напомнить всем сторонам об их 
обязательствах в соответствии с международным 
гуманитарным правом. Повторю: я осуждаю любые 
неизбирательные нападения на мирных граждан и 
гражданскую инфраструктуру внутри Йемена и за 
его пределами. 

Как более подробно сообщит Мартин Гриффитс, 
в Йемене продолжается война и на экономической 
арене: противоборствующие стороны сражаются 
за ресурсы, торговые потоки и возможность опре-
делять денежно-кредитную политику. Последствия 
этого аспекта войны, безусловно, по-прежнему 
оказывают воздействие на все население Йемена. 
В последний месяц отмечается особенно острая 
нехватка топлива и производных нефтепродуктов, 
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особенно в районах, контролируемых движением 
«Ансар Аллах», в связи с чем люди сталкиваются 
в своей повседневной жизни с беспрецедентными 
сложностями. После длительной задержки четыре 
судна с топливом получили этом месяце разреше-
ние войти в порт Эль-Ходейда. Только одно из этих 
судов перевозило топливо, предназначенное для 
общего рынка. Этого недостаточно для удовлетво-
рения потребностей населения. Я вновь призываю 
стороны устранить все препятствия для импорта и 
внутреннего распределения топлива и других това-
ров первой необходимости. 

Кроме того, война ведется в общественном 
информационном пространстве: высказывания 
средств массовой информации становятся все более 
враждебными, причем их ужесточение происходит 
на фоне запугивания, задержаний и преследований 
работников средств массовой информации и акти-
вистов в Йемене. Такие события усугубляют не-
здоровую обстановку в условиях, когда необходим 
диалог. Я настоятельно призываю все стороны к за-
щите свободы прессы и немедленному и безогово-
рочному освобождению задержанных журналистов 
и политических активистов. 

Несмотря на все эти трудности, способ прекра-
тить войну существует. Это вопрос выбора: допу-
стить, чтобы война продолжалась, или прекратить 
ее. Мы все знаем, что прекратить войну будет не-
легко, но я твердо убежден в том, что это возможно. 
С этой целью я разрабатываю рамочную концеп-
цию, в которой будет изложен мой план продвиже-
ния к инклюзивному политическому урегулирова-
нию, включающему налаживание многостороннего 
процесса. В рамках этого процесса интересы про-
тивоборствующих сторон могут рассматриваться в 
контексте более широкой йеменской повестки дня 
на трех направлениях — в сфере политики, безо-
пасности и экономики. 

В рамках этих усилий я начну на следующей не-
деле серию структурированных двусторонних кон-
сультаций, направленных на сбор информации и 
уточнение рамочной программы. Я проведу встре-
чи с многочисленными йеменскими заинтересован-
ными сторонами, включая противоборствующие 
стороны, представителей политических партий, 
гражданского общества и йеменских экспертов в 
области политики, безопасности и экономики. В 
ходе консультаций будут обсуждаться приоритет-

ные для йеменцев задачи на ближайшую и долго-
срочную перспективу по трем направлениям, а так-
же их чаяния и видение более масштабного подхода 
к прекращению конфликта. 

Важным аспектом консультаций станут вопро-
сы обеспечения инклюзивности и участия женщин. 
Я рассчитываю на поддержку Совета и призываю 
все стороны безотлагательно приступить к уча-
стию в процессе. Данные консультации представ-
ляют собой реальную возможность для йеменских 
сторон выйти на новый уровень и наметить мирный 
путь вперед. 

Данная рамочная программа представляет со-
бой практические меры по осуществлению моего 
основного мандата, заключающегося в создании 
основы для инклюзивного политического процесса, 
который может привести к устойчивому прекраще-
нию войны. С каждым годом, пока продолжается 
война, эта задача становится все более сложной, но 
при этом не теряет своей актуальности. Йеменский 
политический процесс не удается запустить уже 
слишком давно, а у жителей страны нет надежды 
на прекращение конфликта. Начав структуриро-
ванный процесс, направленный на устранение клю-
чевых элементов конфликта, можно восстановить 
надежду на прекращение противостояния в воен-
ной, политической и экономической сферах, кото-
рое приводит к разрушительным последствиям. Я 
с нетерпением жду возможности представить свою 
рамочную концепцию этой весной. 

Параллельно я продолжаю изучать все воз-
можности для ускорения процесса деэскалации. Я 
постоянно поддерживаю контакты с противобор-
ствующими сторонами по вопросу о возможных 
взаимоприемлемых компромиссах. На недавних 
встречах в Эр-Рияде и Маскате я обратился к сто-
ронам конфликта с настоятельным призывом к пе-
реговорам по деэскалации и представил варианты 
для продвижения вперед. До сих пор мои призывы 
и призывы Совета к сдержанности и деэскалации 
остаются без ответа. 

Как мы убедились за последние два года, сто-
роны занимают взаимоисключающие позиции, 
причем ни одна из сторон не может удовлетворить 
требований другой стороны в отношении после-
довательности действий и гарантий. Несмотря на 
это, я буду и впредь прилагать усилия в этом на-
правлении. Я продолжаю активно взаимодейство-
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вать с враждующими сторонами в поисках любой 
возможности для достижения компромисса и буду 
докладывать Совету о любом прогрессе. 

В этой связи позвольте мне приветствовать в 
Совете генерал-майора Майкла Беари в его новом 
качестве главы Миссии Организации Объединен-
ных Наций по поддержке осуществления Соглаше-
ния по Ходейде. Генерал-майор Беари приступил к 
исполнению своих обязанностей 19 января и начал 
важные переговоры со сторонами в Адене, Сане и 
Эль-Ходейде, с тем чтобы оценить их позиции и 
рассмотреть возможности для деэскалации наси-
лия в Эль-Ходейде. 

Я продолжу работу по двум направлениям, ко-
торые я изложил Совету: они включают налажива-
ние многоэтапного процесса, который осуществля-
ется одновременно по нескольким направлениям и 
может позволить добиться устойчивого урегулиро-
вания конфликта, а также поиск любых возможно-
стей для немедленной деэскалации. Я убежден, что 
необходимо придерживаться структурированного 
и целенаправленного подхода, в рамках которого 
решаются, помимо прочего, сложные проблемы, 
имеющие основополагающее значение. Однако 
уровень доверия низок, и прекращение войны по-
требует сложных компромиссов, на которые в на-
стоящее время не готова пойти ни одна из противо-
борствующих сторон. 

Поэтому мы все, включая Совет, обязаны при-
лагать все возможные усилия для того, чтобы убе-
дить стороны конфликта в том, что добиться на-
дежного урегулирования конфликта военными 
средствами невозможно и что их стремление до-
ждаться идеального момента и такого баланса сил 
на поле боя, когда другая сторона будет достаточ-
но ослаблена, чтобы смириться со своей участью, 
не принесет результата. Чтобы йеменцы не были 
обречены страдать до тех пор, пока стороны не 
устанут от борьбы, необходимы диалог и компро-
мисс. Лучшим способом достижения прогресса яв-
ляется политический процесс под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций при поддержке Совета 
Безопасности. 

Председатель: Я благодарю г-на Грундберга за 
его брифинг. 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Гриффитсу. 

Г-н Гриффитс (говорит по-английски): Я уве-
рен, г-н Председатель, Вы поймете мое желание на-
чать свое выступление с того, чтобы отметить, что 
находиться в этом зале рядом с Хансом Грундбер-
гом — это большая честь и радость. Я знаю, что, как 
и все мы, вы желаете ему всего наилучшего. Мно-
гое из того, что я скажу, будет повторять и отражать 
сказанное им сегодня. 

Как было отмечено сегодня, война в Йемене и 
связанный с ней более масштабный кризис продол-
жают угрожать жизни миллионов людей по всей 
стране, и на данный момент признаков снижения 
интенсивности кризиса не наблюдается. Как столь 
убедительно описал Ханс Грундберг, в последние 
шесть недель мы наблюдаем резкую и опасную 
эскалацию конфликта с разрушительными послед-
ствиями для гражданского населения и граждан-
ской инфраструктуры. В январе было зарегистри-
ровано более 650 жертв среди гражданского насе-
ления, что означает, что в среднем каждый день в 
результате авиаударов, обстрелов, огня из стрелко-
вого оружия и других актов насилия погибает или 
получает ранения 21 мирный житель, что является 
самым высоким показателем за последние три года. 

Люди страдают от войны даже в своих домах, 
школах, мечетях, больницах и других местах, где 
мирные граждане должны быть защищены. В ре-
зультате авиаудара, нанесенного 21 января по цен-
тру содержания под стражей в Сааде, погибли и 
получили ранения более 300 заключенных. Кроме 
того, происходит рост числа трансграничных напа-
дений, в результате которых мирные жители регио-
на гибнут, получают ранения и находятся в опасно-
сти. Как отметил Ханс Грундберг, международное 
гуманитарное право содержит четкое требование 
ко всем сторонам в отношении соблюдения прин-
ципов избирательности и соразмерности и приня-
тия всех возможных мер предосторожности, чтобы 
избежать ущерба гражданскому населению и граж-
данской инфраструктуре. Как и он, я обращаюсь к 
сторонам с призывом соблюдать эти обязательства 
и выступаю за то, чтобы виновные в любых серьез-
ных нарушениях привлекались к ответственности. 

Недавняя эскалация — это последний этап в 
конфликте, который длится уже семь лет. Ситуа-
цию в Йемене можно охарактеризовать как затяж-
ной кризис. Растет поколение детей, которые дума-
ют только о войне. На протяжении всего кризиса 
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партнеры по гуманитарной деятельности делают 
все возможное, чтобы уменьшить страдания людей. 
В 2021 году почти 200 организаций вместе ежеме-
сячно оказывали помощь более чем 11 миллионам 
человек в рамках плана реагирования Организации 
Объединенных Наций, причем осуществляемые 
ими программы охватывают всю страну — все 330 
районов Йемена. 

Отдельно хочу отметить, что я также рад сооб-
щить о недавнем прогрессе в усилиях по урегули-
рованию ситуации с танкером «FSO SAFER», вклю-
чая принципиальное согласие с координируемым 
Организацией Объединенных Наций предложени-
ем о перегрузке нефти на другое судно. 

Однако, как мы уже отмечали ранее, работать в 
Йемене зачастую гораздо труднее, чем должно быть. 
Одной из основных проблем остаются ограничения 
доступа. Работники гуманитарных организаций 
сталкиваются со слишком большим количеством 
ограничений, включая отсутствие содействия их 
присутствию, передвижению и осуществлению их 
деятельности. В последнее время возникают труд-
ности с визами, уведомлениями и другими рутин-
ными процессами. Согласно международному гу-
манитарному праву все стороны должны содейство-
вать дмммммммммммммммоступу и обеспечивать 
свободу передвижения гуманитарных работников. 

Сохраняются и проблемы в области безопасно-
сти. На прошлой неделе вооруженные лица похити-
ли пять сотрудников Организации Объединенных 
Наций, находившихся в служебной командировке в 
провинции Абьян. Мы все в срочном порядке до-
биваемся их немедленного освобождения при под-
держке правительства Йемена. Разумеется, такие 
инциденты совершенно неприемлемы. Три сотруд-
ника Организации Объединенных Наций, которые 
были задержаны несколько месяцев назад — двое в 
Сане в ноябре и один в Марибе в декабре, — также 
остаются под стражей. Насколько мне известно, со-
трудник, задержанный в Марибе, был освобожден 
совсем недавно, что я очень высоко ценю это. 

Однако, безусловно, самой серьезной пробле-
мой для гуманитарных организаций в настоящее 
время является финансирование. В ближайшее 
время будет значительно сокращен объем помощи, 
оказываемой в рамках гуманитарной операции, ко-
торая на протяжении многих лет позволяет спасать 
жизни миллионов людей в Йемене. У гуманитарных 

организаций быстро заканчиваются финансовые 
средства, что вынуждает их сокращать программы, 
позволяющие спасать жизни людей. К концу января 
почти две трети крупных программ Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи были 
сокращены или вовсе закрыты. 

В декабре Всемирная продовольственная про-
грамма (ВПП) сократила продовольственные пайки 
для 8 миллионов человек. Начиная со следующего 
месяца, эти 8 миллионов человек могут остать-
ся вообще без доступа к продовольствию либо бу-
дут получать уменьшенные пайки. В марте нам, 
возможно, также придется отменить большинство 
гуманитарных рейсов Организации Объединенных 
Наций в Йемене, что создаст огромные проблемы 
для осуществления операции по оказанию помощи 
и передвижения нашего персонала. 

По всей видимости, финансовых средств нет. 
Из-за грядущих перебоев в работе служб водоснаб-
жения и санитарно-бытового обеспечения — опять 
же из-за нехватки финансирования — 3,6 миллиона 
человек вскоре могут лишиться доступа к безопас-
ной питьевой воде, что подвергнет их, и особенно 
детей в возрасте до пяти лет, более серьезному ри-
ску смертельных заболеваний. Программы по борь-
бе с гендерным насилием и охране репродуктив-
ного здоровья также попали под сокращение, как 
и ряд важнейших мероприятий в области здраво-
охранения, обеспечения жильем, а также в других 
секторах. 

Члены Совета уже слышали ранее предупрежде-
ния гуманитарных организаций о нехватке финанси-
рования. Я слышал, как мой предшественник высту-
пал в Совете с подобными заявлениями. Однако мас-
штабы нынешнего дефицита беспрецедентны для 
Йемена. Мы никогда раньше не думали о том, чтобы 
оставить миллионы голодающих людей без продо-
вольствия или приостановить полеты, необходимые 
для транспортировки гуманитарных работников 
и грузов в страну и из нее, а также в прилегающих 
районах. Если эти пробелы не будут устранены, это 
будет равнозначно смертному приговору для людей, 
чьи механизмы преодоления трудностей в некото-
рых случаях полностью исчерпаны, и они нуждают-
ся в помощи, для того чтобы выжить. 

Учреждения делают все возможное. На про-
шлой неделе я выделил еще 20 млн долл. США из 
Центрального фонда реагирования на чрезвычай-
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ные ситуации с целью укрепления операций во-
круг Мариба — уже второй раз в этом году. ВПП 
тем временем исчерпала свои внутренние механиз-
мы кредитования, чтобы еще немного продолжить 
осуществление своих программ. Ни одно из этих 
решений не является устойчивым. 

Очевидно, что мы не можем допустить развала 
операции по оказанию помощи в Йемене, поэто-
му я очень благодарен правительствам Швеции и 
Швейцарии за то, что они вместе с Организацией 
Объединенных Наций организуют мероприятие 
высокого уровня по объявлению взносов для Йе-
мена, которое состоится 16 марта. Генеральный 
секретарь ясно дал понять мне и всем нам, что он 
готов и хочет вмешаться, чтобы устранить этот де-
фицит финансирования. Я настоятельно призываю 
всех доноров воспользоваться этой возможностью, 
чтобы продемонстрировать свою приверженность 
народу Йемена. 

Мы также прекрасно понимаем, что выжи-
вание людей не может зависеть только от циклов 
гуманитарного финансирования. Как отметил Спе-
циальный посланник Грундберг, более устойчивый 
подход является необходимым и достижимым. 

Как мы уже отмечали ранее, международное 
сообщество должно объединить усилия для устра-
нения основных причин существующих потреб-
ностей в Йемене, особенно в связи с крахом эко-
номики. Экономическая модель Организации Объ-
единенных Наций предлагает курс дальнейших 
действий в этом отношении. Она объединяет ини-
циативы, которые могут оказать непосредственное 
влияние на повышение доходов, снижение цен и 
укрепление макроэкономической стабильности. 

Она включает в себя вливания иностранной ва-
люты, и правительство Йемена активно работает 
над этим со своими партнерами, а также измене-
ния в политике, такие как возобновление полетов 
гражданской авиации через аэропорт Саны, снятие 
ограничений на импорт коммерческих товаров и 
использование доходов от импорта для выплаты 
зарплат работникам государственного сектора. 
Очень жаль, что мне вновь приходится говорить 
об этих мерах, в которых мы так давно нуждаем-
ся и которых мы все еще ждем. Выплата этих зар-
плат также поможет обеспечить дальнейшее ока-
зание основных услуг. Найти выход из кризиса и 
проложить свой путь в мире практически невоз-

можно при наличии серьезных проблем в области 
здравоохранения, отсутствии продовольственной 
безопасности и доступа к образованию. Наряду с 
экономической поддержкой, сохранение основных 
услуг является залогом сокращения гуманитарных 
потребностей. 

Наконец — и, я думаю, члены Совета не со-
чтут это удивительным — я хочу подчеркнуть, что 
лучшее, что кто-либо может сделать для народа 
Йемена, — это найти справедливое и долгосрочное 
решение, чтобы положить конец войне. Это непро-
стая задача, и мне это хорошо известно. Поэтому 
я хочу заявить о своей безоговорочной поддержке 
всего, что только что сказал Специальный послан-
ник Грундберг, и всех усилий, которые он предпри-
нимает в исключительно сложных условиях, что 
мне прекрасно известно. 

Председатель: Благодарю г-на Гриффитса за 
его сообщение. 

Слово предоставляется послу Ходже. 

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): Я 
имею честь представить Совету Безопасности до-
клад о работе Комитета, учрежденного резолюци-
ей 2140 (2014), в соответствии с пунктом 19 e) дан-
ной резолюции. Последний такой брифинг состоял-
ся год назад, 18 февраля 2021 года (см. S/2021/167, 
приложение III). Это сообщение будет охватывать 
период с 19 февраля 2021 года и до сегодняшнего 
дня. 

За период, прошедший с последнего брифинга 
моего предшественника в Совете, члены Комитета 
провели четыре неофициальные очные консуль-
тации и трижды собирались на неформальные не-
официальные консультации в режиме закрытой 
видеоконференции. 

В ходе закрытой видеоконференции, состояв-
шейся 26 марта 2021 года, Комитет заслушал со-
общение Группы экспертов с обновленной инфор-
мацией по итогам среднесрочного периода относи-
тельно нападения в аэропорту Адена, совершенно-
го 30 декабря 2020 года. 

На закрытой видеоконференции, состоявшей-
ся 21 мая, Группа экспертов по Йемену представи-
ла свою программу работы в рамках продленного 
мандата, который начался 29 марта 2021 года. 

6/24 22-25816 



22-25816 7/24 

15/02/2022 Положение на Ближнем Востоке S/PV.8966 

 

  

    
 

    

  
 
 

  
     

     

    
 

 
     

 

 
 

    
 

 

 
 

 
  

 
 

    

     

      

     

  
   

  
 

 
 

 

 
  

 
  

  

 
     

 
     

 

  
  

     

     
  

    
 

     

 
    

     

 
      

    
 
 

     
     

В ходе неофициальных консультаций, состояв-
шихся 16 июля, Комитет заслушал сообщение Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. 

13 августа в ходе неофициальных консультаций 
Комитет заслушал сообщение Группы экспертов со 
среднесрочной оперативной информацией, которая 
была представлена Комитету 27 июля. Из восьми 
рекомендаций, содержащихся в этой оперативной 
информации, Комитет принял меры для выполне-
ния трех. 

В ходе неофициальных консультаций, состояв-
шихся 10 ноября, Комитет провел обсуждение, ка-
сающееся практики и процедур Комитета. 

17 декабря в ходе неофициальных консульта-
ций Комитет заслушал сообщение Специального 
представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта, 
который впервые провел брифинг для членов Ко-
митета. Комитет заслушал еще одно сообщение 
по другим вопросам от Группы экспертов, которая 
представила Комитету обновленную информацию 
о своем обзоре финансового раздела предыдущего 
заключительного доклада Группы (см. S/2021/79). 

В ходе закрытой видеоконференции, состояв-
шейся 21 января 2022 года, Комитет заслушал со-
общение Группы экспертов о ее заключительном 
докладе, который был представлен Комитету 23 де-
кабря 2021 года. Доклад был препровожден Совету 
Безопасности 26 января и опубликован в качестве 
документа S/2022/50. Продолжается обсуждение 
шести рекомендаций, адресованных Комитету. 
Они касаются осуществления адресного оружей-
ного эмбарго, соблюдения норм международного 
гуманитарного права и связанных с ним вопро-
сов, сохранения экономики Йемена и наращивания 
поддержки деятельности, связанной с разминиро-
ванием. Остальные 13 рекомендаций адресованы 
Совету. 

В течение отчетного периода, 25 февраля 
2021 года, в соответствии с резолюцией 2564 (2021) 
одно физическое лицо было включено в санкцион-
ный перечень резолюции 2140 (2014). Затем 9 ноя-
бря 2021 года Комитет утвердил включение в санк-
ционный список 2140 трех физических лиц. Коми-
тет также завершил процесс рассмотрения просьбы 
об исключении из этого списка, поданной лицом, 

по-прежнему остающимся в нем, через координа-
тора по исключению из списка в соответствии с ре-
золюцией 1730 (2006). 

Кроме того, за отчетный период Комитет в од-
ном случае высказался за применение изъятия на 
основании пункта 3 резолюции 2511 (2020). Коми-
тет не вынес ни одного отрицательного решения по 
уведомлению об изъятии со ссылкой на подпункт a) 
пункта 12 резолюции 2140 (2014). 

Наконец, в течение отчетного периода Комите-
ту было представлено восемь докладов об осущест-
влении, а именно от Бельгии, Ливана, Маврикия, 
Филиппин, Румынии, Испании, Таиланда и Укра-
ины. Комитет также на регулярной основе получал 
от Механизма Организации Объединенных Наций 
по контролю и инспекциям доклады о результатах 
досмотра судов. 

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Прежде всего я хо-
тела бы поблагодарить Специального посланника, 
заместителя Генерального секретаря и Постоянно-
го представителя Йемена за их сообщения. 

Сегодня уже упоминалось, что со време-
ни последнего заседания Совета Безопасности 
(см. S/PV.8946) произошла заметная эскалация 
конфликта, включая чудовищные трансграничные 
нападения хуситов на Королевство Саудовская 
Аравия и Объединенные Арабские Эмираты. В ре-
зультате последнего нападения на международный 
аэропорт Абха 12 гражданских лиц получили ране-
ния, а в результате нападения 17 января в Объеди-
ненных Арабских Эмиратах погибло три мирных 
жителя. Соединенное Королевство самым реши-
тельным образом осуждает неоднократные терро-
ристические нападения хутистов на гражданское 
население и объекты гражданской инфраструкту-
ры, на жителей Йемена и соседних с ним стран. 

Урегулировать конфликт военным путем по-
прежнему не получится. Как сказал Специальный 
посланник, рассчитывать на это не приходится. 
Мы призываем все стороны к срочному обеспече-
нию деэскалации и участию в новом мирном про-
цессе под руководством Организации Объединен-
ных Наций. Приветствуем и полностью одобряем 
как предложения Специального посланника начать 
широкие консультации со сторонами конфликта, 
так и принципы Плана Организации Объединен-
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ных Наций. Я высоко оцениваю инклюзивный под-
ход Специального посланника, который обеспечит 
возможность участия широкого круга йеменцев. 
Соединенное Королевство призывает все стороны 
к участию и конструктивному взаимодействию в 
ходе предстоящих консультаций. 

Мы также стремимся к тому, чтобы регио-
нальные партнеры внесли свой вклад в процесс 
урегулирования. В этом отношении присутствие 
Объединенных Арабских Эмиратов в Совете мож-
но только приветствовать. В конце января Соеди-
ненное Королевство также провело пятую встречу 
по Йемену, на которой Оман, Саудовская Аравия, 
Объединенные Арабские Эмираты и Соединенные 
Штаты собрались вместе, чтобы выработать общий 
скоординированный подход к урегулированию 
конфликта в Йемене. В ходе этой встречи мы под-
твердили нашу взаимную поддержку усилий Орга-
низации по поиску пути срочного и всеобъемлюще-
го политического урегулирования. 

Как отметил г-н Гриффитс, существует острая 
необходимость в дополнительном финансировании 
гуманитарной помощи. В преддверии седьмой го-
довщины конфликта гуманитарная ситуация оста-
ется безрадостной и, по словам г-на Гриффитса, 
представляет собой своего рода «смертный при-
говор». Всемирная продовольственная программа 
предупредила о том, что в отсутствие незамедли-
тельного финансирования в феврале полный про-
довольственный паек получат только 3 миллиона 
человек, а в марте — только 2 миллиона. С учетом 
того, что ежегодное мероприятие по объявлению 
взносов на высоком уровне состоится в следующем 
месяце, Соединенное Королевство поддерживает 
призыв заместителя Генерального секретаря побу-
дить существующих и новых доноров объявить как 
можно более щедрые взносы. 

В заключение с удовлетворением отмечаем ру-
ководящую роль Дэвида Грессли и последние но-
вости о прогрессе в поиске решения, призванного 
снизить риск, связанный с нефтеналивным танке-
ром «FSO SAFER». Он по-прежнему служит источ-
ником потенциальной опасности для окружающей 
среды, и Соединенное Королевство готово оказать 
помощь в любой момент. 

Г-жа Буэнростро Массьё (Мексика) (говорит 
по-испански): Мы благодарим Специального по-
сланника Грундберга, заместителя Генерального 

секретаря Гриффитса и Постоянного представите-
ля Албании в его качестве Председателя Комите-
та Совета Безопасности, учрежденного резолюци-
ей 2140 (2014), за их сообщения. Мы также отмеча-
ем работу делегации Сент-Винсента и Гренадин по 
руководству Комитетом 2140 в течение двухгодич-
ного периода 2020–2021 годов. Приветствуем при-
нимающую участие в этом заседании делегацию 
Йемена. 

Мексика выражает большую тревогу в свя-
зи с ростом насилия и гибелью гражданских лиц 
в Йемене в последние недели. Наша страна вновь 
заявляет о своем осуждении многочисленных на-
падений хуситских вооруженных формирований на 
эмиратские и саудовские объекты, включая недав-
нее нападение на международный аэропорт Абха в 
Саудовской Аравии. Мы также осуждаем неизби-
рательные нападения на население и гражданские 
объекты, такие как тюрьма в Сааде, где было убито 
90 человек, и водохранилище в Сахаре, в результа-
те нападения на которое было прервано снабжение 
питьевой водой 130 000 жителей. Нападениям на 
ключевые объекты гражданской инфраструктуры 
не просто нет оправдания, они представляют собой 
нарушение норм международного гуманитарного 
права, усугубляют страдания людей и увеличива-
ют нагрузку на гуманитарные операции. Мексика 
присоединяется к призыву Генерального секретаря, 
обращенному к соответствующим сторонам, про-
являть максимальную сдержанность, содейство-
вать деэскалации и соблюдать принципы соразмер-
ности, избирательности и предосторожности. 

Достижение общенационального прекращения 
огня и продвижение вперед политического процес-
са при содействии Специального посланника пред-
ставляют собой план действий по урегулированию 
конфликта в Йемене и алгоритм продвижения по 
пути к прочному миру на Аравийском полуострове. 
Мы настаиваем на необходимости соблюдения эм-
барго на поставки оружия в соответствии с резолю-
циями Совета, в том числе резолюцией 2616 (2021). 

В заключение Мексика с удовлетворением от-
мечает недавние переговоры, проведенные Ко-
ординатором-резидентом и координатором по 
гуманитарным вопросам со сторонами в целях 
достижения соглашения о перекачке нефти с тан-
кера «FSO SAFER» на другое судно и тем самым 
устранения экологической, экономической и гума-

8/24 22-25816 



22-25816 9/24 

15/02/2022 Положение на Ближнем Востоке S/PV.8966 

 

  

 
  

     
  

     
 

 

 
 

    

     
 

     
 
 

       
 
 

 
 

 
 
 

 

    
      

 
    

 
    

 
 

 

 
 

     

 
   

 
 

      
       

 

 

 
 

 

 
    

     
    

 
     

 

 

    
     

  

     

     
      

   
   

нитарной угрозы, которую представляет собой этот 
танкер, — угрозы, на которую мы неоднократно с 
осуждением указывали в этом зале. 

Г-н Миллс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Хотел бы поблагодарить 
наших докладчиков — Специального посланника 
Грундберга и заместителя Генерального секретаря 
Гриффитса за их неустанные усилия. Благодарю на-
шего албанского коллегу посла Ходжу за его доклад 
о деятельности Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 2140 (2014). Мы также по-
здравляем генерал-майора Беари с вступлением в 
должность главы Миссии Организации Объединен-
ных Наций по поддержке осуществления Соглаше-
ния по Ходейде. 

Соединенные Штаты присоединяются к другим 
странам и решительно осуждают произошедшие за 
последний месяц нападения хуситов на граждан-
ские объекты по всему региону, включая многочис-
ленные нападения на Объединенные Арабские Эми-
раты и Саудовскую Аравию, в результате которых 
погибли ни в чем не повинные мирные жители. Мы 
заявляем о своем единстве с нашими саудовскими 
и эмиратскими партнерами и по-прежнему готовы 
помочь им защитить свою территорию и жителей, 
среди которых десятки тысяч граждан Соединен-
ных Штатов. Мы также обеспокоены трагической 
гибелью людей в результате авиаудара, который 
возглавляемая Саудовской Аравией коалиция на-
несла в январе по центру содержания под стражей 
мигрантов в Сааде и который унес жизни около ста 
гражданских лиц. 

Несмотря на осуждение Совета, хуситы по-
прежнему подвергают задержаниям наших нынеш-
них и бывших местных йеменских сотрудников, не-
которые из которых сейчас являются сотрудниками 
Организации Объединенных Наций, и контролиру-
ют комплекс, где ранее размещалось наше посоль-
ство. Кроме того, хуситы запретили задержанным 
сотрудникам, работающим на Соединенные Шта-
ты, любые контакты с их семьями. Мы призываем 
хутистов немедленно освободить — без причине-
ния какого-либо вреда — наших йеменских сотруд-
ников и прекратить все угрозы в адрес наших со-
трудников и их семей. 

Неизбежно напрашивается вывод о том, что 
нам не удалось продемонстрировать хуситам, что 
такое поведение чревато последствиями. Хуситы 

ясно дали понять, что они стремятся подорвать 
региональную безопасность, совершать целена-
правленные нападения на гражданские объекты и 
чинить препятствия морской торговле. Мы должны 
прилагать больше усилий с целью противостоять 
таким нападениям единым фронтом, в том числе 
заставляя хуситов дорого платить за свои действия. 

Наступление хуситов на Мариб, включая посто-
янные нападения, в результате которых погибли и 
были ранены гражданские лица, представляет со-
бой наиболее значительное препятствие для мир-
ных усилий. Совершенно очевидно, что военное 
наступление хуситов принесет только новые стра-
дания и ухудшит гуманитарное положение йемен-
ского народа. Этому необходимо положить конец. 

Мы наблюдаем опасную эскалацию ситуации 
в Йемене и призываем все стороны к деэскалации, 
соблюдению своих обязательств по международно-
му гуманитарному праву, включая обязательства 
по защите всех гражданских лиц, и всесторон-
нему участию в инклюзивном мирном процессе, 
осуществляемом под руководством Организации 
Объединенных Наций. Мы приветствуем попытки 
Специального посланника Грундберга разработать 
рамочные основы мира и с удовлетворением отме-
чаем его консультации со сторонами и граждан-
ским обществом по вопросу таких основ. Настоя-
тельно необходимо возобновить переговоры, и мы 
надеемся, что Организация Объединенных Наций 
в срочном порядке предоставит сторонам возмож-
ность наметить путь продвижения вперед к миру. 

Кроме того, мы приветствуем взаимодействие 
Специального посланника со сторонами и его край-
не необходимые предложения по деэскалации. Мы 
призываем все стороны содействовать своевремен-
ному и конструктивному взаимодействию Специ-
ального посланника со всеми соответствующими 
йеменскими группами и сторонами, включая жен-
щин, лидеров гражданского общества и другие мар-
гинализованные группы. Совет должен поддержи-
вать усилия Специального посланника и добивать-
ся от сторон полного сотрудничества. 

Мы обеспокоены отказом хуситов принять 
Специального посланника в Сане. Мы все долж-
ны четко понимать: выдвижение предварительных 
условий для встреч со Специальным посланником 
абсолютно неприемлемо. Решение, предусматрива-
ющее осуществление инклюзивного политическо-
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го процесса под руководством йеменцев, является 
единственным путем выхода из этой трагической 
войны и вызванной ею гуманитарной катастрофы. 

Привлечение к ответственности за нарушения 
и ущемления прав человека и нарушения междуна-
родного гуманитарного права также является клю-
чом к обеспечению прочного мира для всех йемен-
цев. Как нам всем известно, более 20 миллионов йе-
менцев остро нуждаются в гуманитарной помощи. 
Пока мы обсуждаем этот конфликт, 16 миллионов 
йеменцев, включая 7 миллионов детей, лишены са-
мого необходимого. Мы призываем доноров срочно 
предоставить необходимое финансирование. 

Мы с осторожным оптимизмом наблюдаем за 
продолжающимися дискуссиями, о которых нам 
рассказали, по проблеме нефтеналивного танкера 
«SAFER», и повторяем наши призывы к хуситам 
позволить в срочном порядке найти надежное ре-
шение, чтобы предотвратить невообразимую гу-
манитарную и экологическую катастрофу, которой 
можно полностью избежать. 

Наконец, мы благодарим Группу экспертов по 
Йемену за ее работу, которая проливает свет на са-
мые мрачные элементы этого конфликта. Выводы 
Группы имеют неоценимое значение для выполне-
ния Советом своих обязанностей. 

Г-жа Бонго (Габон) (говорит по-французски): Я 
приветствую присутствующих здесь Специально-
го посланника Генерального секретаря по Йемену 
г-на Ханса Грундберга и заместителя Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам и Координа-
тора чрезвычайной помощи г-на Мартина Гриффит-
са и благодарю их за высокое качество проведенных 
ими соответствующих брифингов. Я благодарю По-
стоянного представителя Албании посла Ходжу за 
предоставленную им информацию в его качестве 
члена Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 2140 (2014). Я также приветствую 
участие представителя Йемена в этом заседании. 

То, что мы сейчас услышали, заставляет нас 
задуматься о тупиковой ситуации, сложившейся 
в ходе конфликта в Йемене. Этот многоаспектный 
политический кризис, кризис безопасности, соци-
ально-экономический и гуманитарный кризис, усу-
губленный пандемией коронавирусной инфекции, 
далек от своего завершения из-за продолжающихся 
боевых действий, в ходе которых стороны пытают-

ся укрепить свой контроль над территорией и людь-
ми, и все это представляет собой грубое нарушение 
существующих соглашений о прекращении огня. 

Эскалация насилия вызывает глубокую трево-
гу, продолжающиеся боевые действия распростра-
няются в соседние государства, что грозит даль-
нейшей дестабилизацией региона в целом. Вопрос 
доступа к оружию, включая стрелковое оружие и 
легкие вооружения, по-прежнему имеет ключе-
вое значение, а следствием этой проблемы являет-
ся разрушение экономики Йемена. Уничтожение 
инфраструктуры, а также борьба за контроль над 
торговлей и природными ресурсами усугубляют 
ситуацию, при этом основные услуги не предостав-
ляются, а уровень безработицы и нищеты растет. 

Мы призываем к перемирию в боевых действи-
ях и соблюдению введенного Советом Безопасно-
сти оружейного эмбарго. Кризис в Йемене не может 
быть урегулирован военным путем. Неприемлемо, 
чтобы гражданское население продолжало быть 
объектом смертоносных нападений или жертвой 
безнаказанности, которая опустошает страну. Та-
кая безнаказанность порождает нарушения между-
народного гуманитарного права и прав человека, в 
частности произвольные аресты, насильственные 
исчезновения, пытки и другие виды бесчеловечно-
го обращения. 

Кроме того, Совет должен обеспечить безогово-
рочное осуждение насилия в отношении женщин и 
нарушения их основных прав и привлечение к от-
ветственности виновных в таких ужасных деяниях. 
Международное сообщество должно проявить со-
лидарность с йеменскими женщинами. 

Помимо необходимого прекращения огня, для 
выхода из йеменского кризиса необходимо прове-
сти инклюзивный диалог, в котором добросовестно 
примут участие представители всех разрозненных 
частей страны. Мы призываем международное со-
общество к более активной мобилизации усилий, 
соизмеримой с тяжелым положением населения. 
Мы поощряем инициативы, аналогичные иници-
ативам стран, поддерживающих Объединенные 
Арабские Эмираты, по защите воздушного про-
странства от террористических атак. Очевидно, что 
йеменский народ надеется на восстановление госу-
дарственной власти на всей территории страны, а 
также стабильности и ключевой роли страны в цен-
тре субрегиона. 
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В заключение следует отметить, что мы при-
ветствуем подвижки в урегулировании ситуации с 
танкером «FSO SAFER» и хотели бы подчеркнуть 
масштаб угрозы, которую он представляет с точки 
зрения потенциальных экологических и гумани-
тарных последствий. 

Г-н Тирумурти (Индия) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального посланни-
ка Ханса Грундберга и заместителя Генерального 
секретаря Мартина Гриффитса за их сообщения. 
Я также благодарю Председателя Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюцией 2140 
(2014), посла Ферита Ходжу за его сообщение о 
деятельности Комитета. Индия придает большое 
значение работе Комитета и поддерживающей его 
Группы экспертов, и мы надеемся на продление 
мандата Комитета и Группы. 

Индия внимательно и с глубокой озабочен-
ностью следит за стремительно развивающимися 
событиями в Йемене. Число погибших растет, и 
эскалация этого конфликта подрывает шансы на 
прекращение огня. Я повторяю последовательный 
призыв Индии к немедленной деэскалации кон-
фликта с последующим общенациональным пре-
кращением огня. Мы считаем, что конфликт может 
быть разрешен только путем диалога, а не на поле 
боя. 

У нас также вызывает серьезную озабоченность 
тот факт, что конфликт в Йемене влечет за собой 
цепную реакцию и подрывает безопасность и ста-
бильность во всем регионе Залива. Около 9 милли-
онов индийцев живут и работают в регионе Залива, 
и их благополучие и безопасность имеют для нас 
первостепенное значение. Мы решительно осужда-
ем продолжающиеся трансграничные ракетные об-
стрелы и нападения с применением беспилотных 
летательных аппаратов на Объединенные Араб-
ские Эмираты и Саудовскую Аравию, в результате 
которых гибнут и получают ранения ни в чем не 
повинные мирные жители, включая граждан Ин-
дии. Два гражданина Индии погибли в результате 
нападения, совершенного на Объединенные Араб-
ские Эмираты 17 января, а 10 февраля один индиец 
получил ранение в результате нападения на аэро-
порт Абха в Саудовской Аравии. Преднамеренная 
эскалация конфликта за пределами границ Йемена 
и усиление провокационной риторики со стороны 
движения «Ансар Аллах» достойны сожаления. 

Вместо того чтобы двигаться в направлении уре-
гулирования конфликта, такие действия Ансар Ал-
лах» только усугубляют его. 

Конфликт также распространился и на морское 
пространство. В недавнем докладе Группы экс-
пертов 2140 документально зафиксированы раз-
личные исходящие из Йемена нападения и опасные 
приближения к морским и коммерческим судам в 
Красном море, Аденском и Оманском заливах. Мы 
также наблюдаем произвольные захваты и задер-
жания морских судов. Индия глубоко обеспокоена 
этой тенденцией, которая создает угрозу не толь-
ко для безопасного прохода коммерческих судов, 
но и для безопасности морского судоходства в ре-
гионе в целом. Я повторяю единодушный призыв 
Совета к срочному освобождению членов экипажа 
судна «RWABEE», на борту которого находятся 
семь граждан Индии. Их продолжают незаконно 
содержать под стражей. Движение «Ансар Аллах» 
должно обеспечивать постоянный доступ к ним, а 
также предоставлять информацию об их состоянии 
вплоть до момента их освобождения. 

Вступление генерал-майора Майкла Беари в 
должность главы Миссии Организации Объединен-
ных Наций по поддержке осуществления Соглаше-
ния по Ходейде является весьма своевременным. 
Надеемся, что его активное взаимодействие со все-
ми сторонами в последние недели позволит возоб-
новить деятельность Координационного комитета 
по передислокации и его совместных механизмов 
по выполнению Соглашения по Ходейде. 

Усугублению экономического и гуманитарного 
кризисов в стране способствуют также сбои в рабо-
те ключевых секторов йеменской экономики. 

В отсутствие возможности политического уре-
гулирования конфликта выживание миллионов 
йеменцев зависит от операций по оказанию гума-
нитарной помощи. Мы обеспокоены тем, что в на-
стоящее время эти операции находятся на грани 
срыва из-за острой нехватки финансовых ресур-
сов. Больше всего от прекращения или сокращения 
масштабов основных программ Организации Объ-
единенных Наций по оказанию помощи страдают 
йеменские женщины и дети. Надеемся, что доноры 
увеличат объемы выделяемых средств, с тем чтобы 
содействовать осуществлению плана гуманитарно-
го реагирования Организации Объединенных На-
ций для Йемена на 2022 год. 
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Для устойчивого урегулирования разворачиваю-
щегося гуманитарного кризиса необходимо принять 
конкретные кратко- и долгосрочные экономические 
меры, которые принесут пользу народу Йемена. Та-
кие меры предусмотрены в программе экономиче-
ского содействия Йемену, разработанной Управле-
нием Организации Объединенных Наций по коор-
динации гуманитарных вопросов, и их необходимо 
реализовать в срочном порядке. Для этого нужна 
международная поддержка — как в политическом, 
так и в финансовом плане. 

Вновь призываем все стороны отказаться от во-
енной конфронтации и приложить конкретные уси-
лия, направленные на установление прочного мира 
в Йемене. Эти усилия должны быть ориентирова-
ны на чаяния йеменского народа и его надежды на 
мир, стабильность и процветание. Я вновь заявляю 
о твердой решимости Индии способствовать поли-
тическому процессу, осуществляемому под руковод-
ством самих йеменцев и при их непосредственном 
участии и нацеленному на достижение путем мир-
ных переговоров всеобъемлющего урегулирования 
этого конфликта. 

Сейчас нам необходима спокойная и конструк-
тивная дипломатия. В интересах создания благопри-
ятных условий для политического диалога все сто-
роны должны воздерживаться от действий, усили-
вающих напряженность и еще больше обостряющих 
конфликт. В этой связи высоко оцениваем усилия 
Специального посланника Грундберга по установле-
нию контактов со всеми сторонами в конфликте, что-
бы побудить их сесть за стол переговоров для возоб-
новления политического процесса. Стороны должны 
без каких-либо условий включиться в конструктив-
ное взаимодействие со Специальным посланником. 

Мы также призываем Специального посланника 
продолжать координацию действий со странами ре-
гиона, поскольку сотрудничество с ними имеет ре-
шающее значение для выработки способа долгосроч-
ного урегулирования йеменского конфликта. Кроме 
того, страны региона, которые обладают влиянием 
на йеменские стороны, должны прилагать искренние 
усилия, направленные на восстановление в Йемене 
мира и порядка, поскольку это отвечает общим ин-
тересам всех сторон. 

В заключение позвольте мне повторить призыв 
Индии обеспечить немедленное и всеобъемлющее 
прекращение огня на всей территории Йемена, а за-

тем приступить к осуществлению эффективного и 
инклюзивного политического процесса. В рамках 
такого процесса необходимо в полной мере уважать 
единство, суверенитет, независимость и территори-
альную целостность Йемена. Считаем, что дости-
жение прочного и всеохватного политического уре-
гулирования в Йемене возможно при эффективной 
руководящей роли самих йеменцев, стран региона, 
международного сообщества и Организации Объ-
единенных Наций. 

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Благодарю Специального посланника Грундбер-
га, заместителя Генерального секретаря Мартина 
Гриффитса и посла Ходжу за их сообщения. 

В последний месяц ситуация в Йемене продол-
жает ухудшаться: обостряются конфликты и проти-
востояние между сторонами, что, в свою очередь, 
приводит к росту числа трансграничных нападе-
ний и авиаударов. Китай глубоко обеспокоен таким 
развитием событий, и мы настоятельно призываем 
все стороны немедленно начать соблюдать режим 
прекращения огня и остановить насилие. Отмеча-
ем, что в последнее время постоянные представи-
тели Объединенных Арабских Эмиратов и Саудов-
ской Аравии уже несколько раз направляли пись-
ма Председателю Совета Безопасности по поводу 
трансграничных нападений, совершаемых хусита-
ми на гражданские объекты на их территориях. Эти 
нападения приводят к жертвам среди гражданского 
населения и создают угрозу для регионального и 
международного мира и безопасности. Китай осуж-
дает их и выражает соболезнования и сочувствие 
жертвам и потерявшим своих близких семьям. Под-
держиваем усилия Объединенных Арабских Эми-
ратов и Саудовской Аравии по обеспечению соб-
ственной безопасности и стабильности. Все сторо-
ны в конфликте должны неукоснительно соблюдать 
международное гуманитарное право, защищать 
гражданское население и гражданские объекты и 
воздерживаться от любых действий, которые могут 
привести к обострению напряженности. Совет Без-
опасности обязан и далее внимательно следить за 
ситуацией в Йемене и регионе и играть отведенную 
ему роль в деэскалации конфликта. 

Независимо от того, насколько велики стоящие 
перед ним проблемы, международное сообщество 
должно придерживаться общего направления по-
литического урегулирования йеменского вопроса. 

12/24 22-25816 
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Специальный посланник только что заявил о сво-
их планах провести консультации со всеми сторо-
нами по поводу начала многовекторных перегово-
ров. Китай приветствует эти планы и надеется, что 
они помогут всем сторонам в конфликте укрепить 
взаимное доверие и возобновить диалог. Програм-
ма действий по достижению мира в Йемене долж-
на носить практически осуществимый характер и 
определять путь продвижения вперед к политиче-
скому урегулированию с учетом реальной ситуа-
ции на местах. Все стороны в конфликте должны 
проявить политическую волю и без каких-либо 
предварительных условий начать сотрудничать со 
Специальным посланником. Конфликт в Йемене 
продолжается по сей день. Ни одна из сторон не 
может выйти из него абсолютным победителем. От 
упорного применения военных средств все только 
проиграют. Надеемся, что все стороны в конфликте 
сделают правильный выбор. Страны данного реги-
она также должны играть активную роль в поощре-
нии мира и содействии переговорам. 

В настоящее время Йемен сталкивается с мно-
жеством проблем, таких как нехватка продоволь-
ствия, пандемия, дефицит нефти и безработица. 
Перед международным сообществом стоят неот-
ложные задачи, заключающиеся в облегчении гу-
манитарного кризиса в Йемене и спасении йемен-
ской экономики. Недавно в Аден прибыла седьмая 
партия саудовской помощи Йемену, которая обе-
спечила мощную поддержку йеменской системе 
энергоснабжения. При координации йеменского 
правительства в порт Ходейда вошло несколько не-
фтеналивных танкеров, что позволило облегчить 
проблему с поставками нефти. Правительство Йе-
мена также активно координирует работу различ-
ных ведомств по созданию механизма распределе-
ния нефтепродуктов в чрезвычайных ситуациях в 
целях оказания основных социальных услуг. Китай 
приветствует эти достижения. При этом кризис в 
Йемене продолжает усугубляться, поэтому между-
народному сообществу следует оказывать помощь 
Йемену на более эффективной и устойчивой основе. 
Недавно Организация Объединенных Наций ввела 
в действие механизм экономического содействия 
Йемену, направленный на поэтапное осуществле-
ние кратко-, средне- и долгосрочных чрезвычай-
ных мер. Китай выступает в поддержку этого меха-
низма. Надеемся, что международное сообщество, 
включая страны-доноры, усилят координацию дей-

ствий с системой Организации Объединенных На-
ций, активизируют поддержку Йемена и продолжат 
реализацию гуманитарных проектов в Йемене. 

Китай активно участвует в работе Комитета по 
санкциям в отношении Йемена и поддерживает Ко-
митет и его Группу экспертов в выполнении пред-
усмотренных в их мандатах обязательств и в при-
нятии ими соответствующих мер по обеспечению 
мира и стабильности в Йемене. В конце этого ме-
сяца истекает срок действия санкционных мер про-
тив Йемена и мандата Группы экспертов Комитета 
по санкциям в отношении Йемена. Китай намерен 
принять добросовестное участие в консультациях 
по проекту резолюции об их продлении. Надеемся, 
что в этом проекте резолюции основное внимание 
будет уделено ключевым аспектам конфликта в Йе-
мене и будет обеспечен учет разумных доводов всех 
сторон. 

Г-жа Гасри (Франция) (говорит по-французски): 
Я также хотела бы поблагодарить Ханса Грунд-
берга, Мартина Гриффитса и Председателя Коми-
тета, учрежденного резолюцией 2140 (2014), за их 
сообщения. 

Мы тоже обеспокоены интенсивностью боевых 
действий, связанной с желанием различных сторон 
занять более выгодную позицию для ведения пере-
говоров. Как уже отмечали многие выступавшие до 
меня ораторы, подобная стратегия ведет в тупик. 
Франция также вновь выступает с призывом к уста-
новлению режима прекращения огня на территории 
всей страны. В этой связи надеемся, что генерал-
майор Беари в скором времени расскажет нам о 
предварительных обсуждениях вопроса о будущем 
Координационного комитета по передислокации. 

Нынешний конфликт выходит далеко за преде-
лы Йемена. Это вызывает тревогу и является деста-
билизирующим фактором для региона. В этой связи 
Франция решительно осуждает нападения, совер-
шаемые хуситами на объекты на территории Сау-
довской Аравии и Объединенных Арабских Эмира-
тов. Подобные ракетные обстрелы недопустимы и 
должны прекратиться. 

Глубокое беспокойство вызывают огромные 
человеческие потери, к которым привела нынеш-
няя эскалация насилия. Защита гражданского 
населения, включая гуманитарный и медицин-
ский персонал, а также объектов гражданской 
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инфраструктуры, в том числе изоляторов вре-
менного содержания, должна входить в число 
главных приоритетов. 

Необходимо приложить все усилия для обеспе-
чения свободного гуманитарного доступа ко всем 
нуждающимся. В этой связи призываем устранить 
все бюрократические препоны, ограничивающие 
гуманитарный доступ. 

Также необходимо, чтобы правительство Йе-
мена дало разрешение на замену оборудования в 
аэропорту Саны для безопасного выполнения гу-
манитарных рейсов. 

Конференция доноров, запланированная на 
16 марта, должна помочь удовлетворить гумани-
тарные потребности. Как и другие страны, Фран-
ция планирует принять в ней участие. 

Наконец, что касается действий на политиче-
ском направлении, то, несмотря на сильно ухуд-
шившуюся обстановку в плане безопасности, 
Франция поддерживает усилия Специального по-
сланника по организации и поддержанию поли-
тического диалога со всеми сторонами. Франция 
напоминает о необходимости обеспечения того, 
чтобы все стороны в полной мере и безоговорочно 
сотрудничали со Специальным посланником. 

Приветствуем и поддерживаем консультации, 
которые Специальный посланник намерен орга-
низовать в ближайшее время с йеменскими сто-
ронами. Призываем наших партнеров в Совете 
содействовать усилиям Специального посланника 
по урегулированию конфликта в Йемене на осно-
ве международных параметров, включая резолю-
ции Совета. Вновь заявляем о важности диалога 
с участием всех заинтересованных сторон в Йе-
мене и при деятельном участии женщин в мирном 
процессе. 

Наконец, мы приветствуем обнадеживающие 
усилия Дэвида Грессли по вопросу о нефтеналив-
ном танкере «FSO SAFER» и призываем хуситов 
как можно скорее пойти на сотрудничество с Ор-
ганизацией Объединенных Наций, чтобы избежать 
экологической катастрофы. 

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Сегодняшние подробные выступления Специаль-
ного посланника Грундберга и заместителя Гене-
рального секретаря Гриффитса, которых я благо-

дарю за представленную ими новую информацию, 
вновь содержат шокирующее описание событий и 
ситуации на местах. 

Народ Йемена продолжает подвергаться стра-
даниям в условиях безнадежности; женщины, 
мужчины и дети голодают, становясь при этом 
мишенями преднамеренных нападений; их жизнь 
и средства к существованию разрушены; сексу-
альное насилие продолжается, а детей вербуют в 
качестве боевиков. Как уже было сказано, нескон-
чаемый и тяжелый гуманитарный кризис только 
усугубляется. Более того, боевые действия усили-
лись, продолжается разрушение инфраструктуры, 
а число жертв среди гражданского населения явля-
ется самым высоким за последние три года, и еще 
бесчисленное множество людей получили ранения 
или оказались на положении перемещенных лиц. 

Как и в любом конфликте, на женщин и де-
тей по-прежнему ложится основная тяжесть кон-
фликта. Права женщин нарушаются и ущемляются 
ежедневно; их свобода передвижений ограничена; 
продолжается насилие в отношении правозащит-
ниц, женщин-миротворцев и журналисток; а по-
литические активистки особенно часто и система-
тически подвергаются нападениям, задержаниям, 
пропадают или становятся жертвами убийств. Ни 
одно из этих ужасных преступлений не обошло 
стороной жизнь йеменцев. Но и это не все — каж-
дые два часа йеменская женщина умирает во время 
родов от небольших осложнений, которых абсо-
лютно точно можно было бы избежать. Это просто 
недопустимо. 

Продолжается практика вербовки детей. Бес-
численное количество детей, завербованных ху-
ситами, погибли на поле боя. Нужно покончить с 
чудовищной практикой подготовки маленьких де-
тей в лагерях для боевиков. Это является грубым 
нарушением прав ребенка и международного гу-
манитарного права. С этим нельзя мириться. Сто-
ронам необходимо напомнить об их обязанности 
соблюдать международное гуманитарное право и 
защищать гражданское население. 

Активизация трансграничных нападений с 
использованием беспилотных летательных аппа-
ратов и ракетных обстрелов, которые были совер-
шены хуситами против Объединенных Арабских 
Эмиратов и Королевства Саудовская Аравия и за 
которые они взяли на себя ответственность, явля-
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ется тревожным признаком намерения и упорного 
настроя хуситов на дальнейшее обострение и рас-
ширение конфликта. Этого нельзя допустить. 

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены отсут-
ствием прогресса в рамках политического процес-
са. Албания считает, что вместо бесконечных бо-
евых действий в ходе конфликта, в котором не мо-
жет быть победителей, стране нужен механизм для 
скорейшего политического разрешения конфликта. 

Высоко оцениваем усилия Специального по-
сланника и настоятельно призываем его продол-
жать работу со сторонами, с тем чтобы они прекра-
тили боевые действия и взяли на себя обязательства 
по осуществлению всеобъемлющего и инклюзив-
ного политического процесса с участием женщин 
и гражданского общества. С огромным интересом 
ожидаем представления рамочного механизма с ис-
пользованием многоуровневого подхода, о котором 
он сегодня упомянул. В этом смысле, как и в дру-
гих местах, полноценное, равноправное и значимое 
участие женщин из всех слоев общества и частей 
страны является важным и незаменимым дополни-
тельным преимуществом. 

В краткосрочной перспективе приоритетом 
должно стать общенациональное прекращение огня 
в кратчайшие сроки. 

В заключение позвольте мне остановиться на 
трех конкретных вопросах. 

Во-первых, я благодарю координатора-резиден-
та по Йемену за его усилия по поиску надежного 
решения проблемы нефтеналивного танкера «FSO 
SAFER» в Красном море. 

Во-вторых, я вновь заявляю, что задержанные 
хуситами йеменские граждане, связанные с Соеди-
ненными Штатами и Организацией Объединенных 
Наций, должны быть немедленно освобождены. 

В-третьих, я вновь заявляю о нашем осуждении 
захвата и задержания торгового судна под флагом 
Объединенных Арабских Эмиратов и призываю ху-
ситов освободить судно и экипаж, как того потре-
бовал Совет Безопасности 14 января (см. SC/14765). 

Г-н Коста Филью (Бразилия) (говорит по-
английски): Прежде всего хотел бы поблагодарить 
Специального представителя Ханса Грундберга 
и заместителя Генерального секретаря Мартина 
Гриффитса за их отрезвляющие сообщения. Хотел 

бы также поблагодарить нашего коллегу, Постоян-
ного представителя Албании, за представление пе-
риодического доклада Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 2140 (2014). Кроме 
того, приветствую участие Постоянного представи-
теля Йемена в этом заседании. 

В Йемене наблюдается масса тревожных тен-
денций, заслуживающих внимания Совета, многие 
из которых были рассмотрены на сегодняшнем за-
седании: начиная с ухудшения экономического по-
ложения и его использования в корыстных целях 
и заканчивая резким дефицитом финансирования, 
с которым сталкиваются гуманитарные организа-
ции; начиная с сохраняющегося риска, связанного 
с нефтеналивным танкером «FSO SAFER», и закан-
чивая необходимостью расширения участия жен-
щин в разрешении конфликта. 

Однако сегодня я сосредоточусь на двух вопро-
сах, а именно: беспрецедентные масштабы насилия 
в отношении гражданского населения в ходе кон-
фликта и положение йеменских детей. 

Во-первых, мы обязаны осудить ужасающее 
насилие, охватившее Йемен за последние несколь-
ко недель. Как сообщили докладчики, в январе в 
общей сложности погибли или получили ранения 
более 600 гражданских лиц, что составляет самое 
большое число жертв за месяц среди гражданско-
го населения за более чем три года. В результате 
одного авиаудара по центру содержания под стра-
жей в Сааде погибли или получили ранения более 
300 гражданских лиц. Мы также стали свидетеля-
ми неоднократных нападений на объекты граждан-
ской инфраструктуры, такие как больницы, школы, 
телекоммуникационное оборудование и объекты 
водоснабжения, включая вчерашние нападения в 
Сане. 

Ракетные обстрелы и нападения с использова-
нием беспилотных летательных аппаратов, совер-
шенные хуситами против Объединенных Арабских 
Эмиратов и Саудовской Аравии в январе и феврале, 
также привели к жертвам среди гражданского на-
селения. Меньше недели назад хуситы совершили 
нападение на гражданский аэропорт в Абхе, Сау-
довская Аравия. Бразилия решительно осуждает 
эти бессмысленные нападения, которые служат 
трагическим напоминанием о том, что война в Йе-
мене представляет угрозу не только для йеменцев, 
но и для гражданского населения во всем регионе. 
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Нападения на гражданское население неприем-
лемы и заслуживают безоговорочного осуждения. 
Нашим главным инструментом в борьбе с такими 
нападениями является обеспечение соблюдения 
международного гуманитарного права. Принципы 
избирательности, соразмерности и необходимости 
не носят факультативный характер, как подчерки-
вали сегодня докладчики. Тот факт, что граждан-
ские лица проживают в районах, подконтрольных 
негосударственным субъектам, или на территории 
государства-противника, не делает их законной ми-
шенью, и они заслуживают такой же защиты, как и 
мы. 

Этот тезис неоднократно звучал в ходе от-
крытых прений по защите гражданских лиц в го-
родских условиях, организованных Норвегией в 
прошлом месяце (см. S/PV.8953), и он должен быть 
усвоен сторонами на местах и всеми остальными 
соответствующими субъектами. Хотя конечной це-
лью усилий Совета Безопасности являются общена-
циональное прекращение огня и прочный мир, мы 
должны постоянно отстаивать соблюдение норм 
международного гуманитарного права. В том слу-
чае, когда нарушения все-таки имеют место, они 
должны расследоваться беспристрастным образом, 
а виновные — привлекаться к ответственности. 

Второй вопрос, на котором я хотел бы сегодня 
заострить внимание, это положение йеменских де-
тей. В течение семи лет войны они были лишены 
права на здоровье, образование и нормальную се-
мейную жизнь. Более того, они потеряли друзей и 
родных. К нашему стыду, более 10 000 йеменских 
детей погибли или получили увечья в ходе кон-
фликта, и еще десятки тысяч умерли от косвенных 
последствий войны. 

Особенно ужасает непосредственное участие 
детей в конфликте в подконтрольных хуситам рай-
онах. Хотя не они одни совершают серьезные на-
рушения в отношении детей, именно лидеры хуси-
тов систематически и беззастенчиво прибегают к 
идеологической обработке и вербовке детей в ходе 
своего правления. 

По сообщениям, в ходе военных действий, 
включая продолжающееся наступление на Мариб, 
погибли тысячи детей, причем большинство из 
них — на стороне хуситов. В контролируемых ху-
ситами районах особую тревогу также вызывают 
препятствия для гуманитарного доступа, что чре-

вато крайне негативными последствиями для детей, 
нуждающихся в чрезвычайной помощи. Граждан-
ские лица, включая детей, больше всех страдают от 
насилия со стороны воюющих сторон в Йемене. Мы 
должны сделать все возможное, чтобы обеспечить 
соблюдение норм международного права и сохра-
нить то, что осталось от детства йеменских детей. 

Г-жа Хеймербакк (Норвегия) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального посланника 
Грундберга и заместителя Генерального секретаря 
Гриффитса за их сообщения. Я также благодарю по-
сла Ходжу за его выступление и за то, что он взял 
на себя роль Председателя Комитета, учрежденно-
го резолюцией 2140 (2014). 

Мы глубоко обеспокоены серьезной эскалацией 
боевых действий со стороны всех участников кон-
фликта в Йемене. Мы разделяем обеспокоенность 
Генерального секретаря в связи с тем, что в янва-
ре в Йемене было зафиксировано рекордное число 
жертв среди гражданского населения, в том числе в 
результате нападения в Сааде. 

Нас также по-прежнему тревожит рост чис-
ла трансграничных нападений в регионе, в том 
числе на Объединенные Арабские Эмираты и Са-
удовскую Аравию. Норвегия осуждает такие на-
падения и выражает обеспокоенность в связи с ро-
стом напряженности в регионе, в том числе в связи 
с последствиями этого для безопасности на море. 
Норвегия решительно призывает все стороны про-
являть сдержанность и принять оперативные меры 
для деэскалации военных действий. Ущерб, на-
несенный гражданскому населению в результате 
боевых действий, шокирует. Прискорбно, что объ-
ектами недавних авиаударов и ракетных обстрелов 
стали объекты гражданской инфраструктуры. 

Норвегия с удовлетворением отмечает недавний 
доклад Группы экспертов по Йемену (см. S/2022/50) 
и благодарит ее за привлечение внимания к широко 
распространенным нарушениям норм международ-
ного гуманитарного права, включая неизбиратель-
ные нападения, вербовку и использование детей в 
вооруженных конфликтах, а также сексуальное и 
гендерное насилие. Мы по-прежнему глубоко обе-
спокоены широко распространенными нарушения-
ми и ущемлениями прав человека. Документирова-
ние и расследование Группой этих нарушений игра-
ет важную роль в работе Совета Безопасности. Мы 
настоятельно призываем все стороны полностью 
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соблюдать нормы международного гуманитарного 
права и международного права прав человека и обе-
спечить защиту жизни мирных жителей и объектов 
инфраструктуры. 

Конфликт в Йемене не может быть урегулиро-
ван военным путем. Общенациональное прекраще-
ние огня и начало политического диалога — един-
ственный путь к обеспечению мира и безопасности 
для народа Йемена. Мы призываем все стороны 
уделять приоритетное внимание нуждам и интере-
сам йеменского народа, а также без предваритель-
ных условий и промедления начать в полной мере 
сотрудничать со Специальным посланником. Мы 
благодарим Специального посланника Грундбер-
га за то, что он поделился своими планами отно-
сительно предстоящих консультаций по рамочной 
основе переговоров с широким кругом сторон. Мы 
полностью поддерживаем его подход. 

Гуманитарные усилия по спасению жизни лю-
дей в Йемене по-прежнему имеют крайне важное 
значение. Нас особенно беспокоят опасные ре-
шения, к которым вынуждены прибегать семьи и 
общины для преодоления трудностей в условиях 
резкого повышения цен на основные товары и газ 
для приготовления пищи. Серьезные проблемы 
создает также и нехватка топлива, а дефицит воды 
в результате изменения климата еще больше повы-
шает степень уязвимости людей. Мы надеемся, что 
конференция по объявлению взносов, которая со-
стоится в Женеве в следующем месяце, обеспечит 
необходимую поддержку для предоставления гума-
нитарной помощи в Йемене. 

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить Специального посланника Ханса Грундберга 
и заместителя Генерального секретаря по гумани-
тарным вопросам и Координатора чрезвычайной 
помощи Мартина Гриффитса за их сообщения. Мы 
от всей души приветствуем их приверженность и 
усилия, направленные на прекращение конфликта 
в Йемене и облегчение глубоких страданий йемен-
ского народа. 

Мы также признательны Председателю Коми-
тета, учрежденного резолюцией 2140 (2014), послу 
Ходже за его доклад о работе Комитета. 

Мы также приветствуем присутствующего на 
сегодняшнем заседании представителя Йемена. 

Гана по-прежнему обеспокоена ухудшением 
ситуации в сфере безопасности в Марибе и Шабве, 
что продолжает негативно влиять на экономиче-
скую и гуманитарную ситуацию в стране. Выслу-
шав сообщения, я хотела бы высказать следующие 
замечания. 

Мы с глубокой озабоченностью отмечаем вы-
зывающие тревогу данные о количестве погибших 
людей, что свидетельствует о вопиющем пренебре-
жении к жизни гражданского населения. В частно-
сти, мы осуждаем нападение на центр содержания 
под стражей в Сааде, в результате которого погибло 
большое число людей, и убийство детей в Ходейде. 
Все стороны должны уделять приоритетное внима-
ние задаче защиты гражданского населения и объ-
ектов гражданской инфраструктуры и придержи-
ваться принципов соразмерности, избирательности 
и предосторожности в соответствии с международ-
ным гуманитарным правом. Мы призываем лиде-
ров сторон к тому, чтобы, руководствуясь истинны-
ми интересами своего народа, они оставили в сто-
роне разногласия, взяли на себя обязательства по 
немедленному общенациональному прекращению 
огня и приняли участие в политическом процессе 
для поиска долгосрочного решения конфликта. 

В соответствии с резолюцией 2564 (2021) народ 
Йемена должен самостоятельно проложить свой 
путь к миру посредством политического процесса, 
осуществляемого под руководством и при активном 
участии самих йеменцев и под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Поэтому Гана поддержива-
ет усилия Специального посланника по разработке 
рамочной основы для инклюзивного политического 
процесса в сотрудничестве со сторонами и другими 
субъектами и ожидает конкретных шагов в ответ на 
чрезвычайную ситуацию на местах. 

Мы настаиваем на проведении инклюзивно-
го процесса и повторяем призыв к обеспечению 
полного, равного и значимого участия женщин во 
всех аспектах политических переговоров. Участие 
женщин в мирных процессах помогает обеспечить 
прочность результатов, однако при этом стороны 
должны признать право йеменских женщин быть 
частью решения. 

В Йемене по-прежнему продолжается тяже-
лейший гуманитарный кризис: 80 процентов его 
населения нуждается в гуманитарной помощи и 
сталкивается с неминуемой угрозой широкомас-
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штабного голода. Мы осуждаем необоснованные 
бюрократические препятствия для гуманитарных 
операций, с помощью которых стороны стремятся 
добиться своих собственных политических и воен-
ных целей, и призываем к немедленному обеспече-
нию беспрепятственного гуманитарного доступа 
во все районы, где требуется помощь. Кроме того, 
срочно требуется международная финансовая под-
держка для решения проблемы острой нехватки 
средств на гуманитарные операции. 

Мы с удовлетворением отмечаем намерение 
правительств Швейцарии и Швеции совместно 
провести в марте конференцию по объявлению 
взносов и призываем международное сообщество и 
доноров поддержать Организацию Объединенных 
Наций в усилиях по мобилизации примерно 3,9 
млрд долл. США, необходимых для удовлетворе-
ния быстро растущих потребностей. 

Что касается экономической ситуации, то не-
обходимо призвать стороны без дальнейших задер-
жек выполнить свои обязательства по Стокголь-
мскому соглашению. Если порты Саны и Ходейды 
не будут вновь открыты для коммерческого им-
порта и гуманитарной помощи, экономика Йемена, 
которая зависит от импорта, продолжит терпеть 
крах, и массовый голод не удастся предотвратить. 

Наконец, позвольте мне повторить обеспокоен-
ность по поводу нефтяного танкера «FSO SAFER» 
и той опасности, которую он представляет для мор-
ской среды Красного моря и безопасности йемен-
ского народа. Мы благодарим координатора-рези-
дента Дэвида Грессли и его сотрудников за то, что 
они продолжают добиваться прогресса в усилиях 
по обеспечению доступа Организации Объединен-
ных Наций к этому танкеру, и настоятельно при-
зываем их осуществлять всю работу на прозрачной 
основе и таким образом, чтобы выполнить завере-
ния и гарантии всех заинтересованных сторон. 

В заключение я подчеркиваю, что урегули-
рование кризиса в Йемене должно носить поли-
тический характер. В этой связи я настоятельно 
призываю членов Совета поддержать усилия по 
прекращению вооруженного конфликта на всех 
линиях фронта. Только тогда можно будет более 
эффективно решать гуманитарные и экономиче-
ские вопросы. 

Г-жа Торойтич (Кения) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального посланника Генерально-
го секретаря, заместителя Генерального секретаря 
и Председателя Комитета, учрежденного резолю-
цией 2140 (2014), за их выступления и приветствую 
участие в этом заседании представителя Йемена. 

Кения сожалеет о вызывающей тревогу эскала-
ции военных действий в Йемене и о их распростра-
нении на весь регион. Мы решительно осуждаем 
неоднократные нападения на гражданское населе-
ние и гражданскую инфраструктуру в Йемене, Сау-
довской Аравии и Объединенных Арабских Эмира-
тах. Такие действия нарушают основные принципы 
международного гуманитарного права, и мы при-
зываем Совет Безопасности принять необходимые 
меры для привлечения к ответственности всех 
виновных. 

В прошлом месяце мы стали свидетелями одно-
го из самых высоких уровней жертв среди граждан-
ского населения с начала войны. Очевидно, что кри-
зис в Йемене не может быть урегулирован военным 
путем. Подлежит осуждению любое использование 
терроризма или любой другой формы насилия для 
продвижения политических или идеологических 
интересов. Мы вновь напоминаем всем сторонам в 
Йемене, что пришло время пересмотреть свои жест-
кие позиции и пойти на необходимые компромис-
сы, чтобы найти выход из нынешнего тупика. Важ-
но, чтобы они договорились об общенациональном 
прекращении огня в согласованные сроки и целе-
направленно работали над достижением политиче-
ского урегулирования путем переговоров. 

Считаем, что это позволит создать условия, 
вселяющие надежду на устойчивый мир и экономи-
ческое восстановление. Поэтому мы поддерживаем 
усилия Специального посланника, направленные 
на выработку политической основы. Подчеркиваем, 
что единственным устойчивым решением должен 
стать инклюзивный мирный процесс под руковод-
ством и при ведущей роли самого Йемена. Недав-
няя эскалация военных действий привела к значи-
тельному обострению напряженности в регионе и 
повысила вероятность возникновения угрозы со 
стороны террористических групп, таких как «Аль-
Каида» и филиалы «Исламского государства». 

Как отметил заместитель Генерального секре-
таря Гриффитс, говоря о серьезном характере гума-
нитарной ситуации и проблемах с финансировани-
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ем, невозможно переоценить необходимость про-
ведения эффективных, достаточных и регулярных 
гуманитарных операций. Ситуация продолжает 
ухудшаться, и мы призываем все заинтересованные 
стороны, международных доноров и Группу друзей 
Йемена объединиться и внести щедрые взносы на 
реализацию плана гуманитарного реагирования на 
2022 год в ходе предстоящей мартовской конферен-
ции. В этой связи предупреждаем всех, кто совер-
шает насилие в Йемене, что их действия негативно 
сказываются на дальнейшем поступлении между-
народной помощи. 

Я вновь выражаю нашу глубокую озабочен-
ность по поводу ситуации с нефтеналивным тан-
кером «FSO SAFER» и по поводу надвигающейся 
угрозы, которую он представляет для источников 
средств к существованию миллионов людей в ре-
гионе. Пока продолжаются обсуждения, мы призы-
ваем все стороны и правительства стран региона и 
других стран удвоить свои усилия, чтобы избежать 
экологической катастрофы. 

В заключение я вновь подтверждаю солидар-
ность Кении с народом Йемена в его стремлении к 
прочному миру, безопасности и процветанию. 

Г-жа Бирн Нейсон (Ирландия) (говорит по-
английски): Во-первых, хотела бы поблагодарить 
наших сегодняшних докладчиков — Специального 
посланника Грундберга, заместителя Генерального 
секретаря Гриффитса и посла Ходжу. С нетерпе-
нием жду выступления генерала-майора Бери. Мы 
поддерживаем их жизненно важную работу по по-
иску путей к миру и улучшению жизни йеменцев. 

Как явствует из тревожных и шокирующих со-
общений докладчиков, январь 2022 года стал меся-
цем с самым большим числом жертв среди граж-
данского населения за всю историю кровопролит-
ного конфликта в Йемене. По оценкам, только за 
последний месяц погибло или было ранено более 
650 мирных жителей, то есть по одному человеку 
каждый час. От Мариба до Таиза, от Шабвы до Эль-
Ходейды народ Йемена продолжает платить страш-
ную цену, в то время как воюющие стороны сеют 
хаос и разрушения в своей стране. 

Мы присоединяемся к осуждению Генерального 
секретаря и разделяем его глубокую озабоченность 
по поводу авиаударов, нанесенных коалицией за 
последние недели на всей территории страны, в том 

числе в Сааде, где под удар попал изолятор времен-
ного содержания, в котором содержались мигран-
ты, что является одним из самых серьезных инци-
дентов в Йемене с человеческими жертвами среди 
гражданского населения за последние три года. 
Среди жертв были женщины и дети. Также была 
выведена из строя или разрушена жизненно важная 
гражданская инфраструктура, и сложилась крити-
ческая ситуация в сфере услуг. Как об этом в про-
шлом месяце уже информировала Совет Безопас-
ности г-жа Радья аль-Мутавакель (см. S/PV.8953), 
продолжающийся конфликт и эскалация военных 
действий полностью перевернули жизнь йеменцев. 

Повторяем еще раз, что трансграничные напа-
дения на Королевство Саудовская Аравия и Объ-
единенные Арабские Эмираты, ответственность за 
которые взяли на себя хуситы, абсолютно неприем-
лемы. Ирландия решительно осуждает все подоб-
ные нападения, включая январскую атаку на меж-
дународный аэропорт Абу-Даби и промышленный 
район Мусаффа, в результате которой погибли три 
мирных жителя. Все стороны должны полностью 
выполнять свои обязательства по международному 
гуманитарному праву в их части, касающейся за-
щиты гражданского населения и гражданских объ-
ектов, и придерживаться принципов избирательно-
сти, соразмерности и предосторожности. 

Путь вперед должен также включать прекраще-
ние безнаказанности и привлечение к ответствен-
ности за все нарушения норм международного гу-
манитарного права и международных стандартов 
прав человека. Мы не перестаем говорить в Совете, 
что этот конфликт не может быть урегулирован во-
енным путем. Требуем немедленной деэскалации 
насилия и призываем все стороны добросовестно 
взаимодействовать со Специальным посланником 
Грундбергом в целях достижения всеобъемлющего 
политического урегулирования, согласованного по 
итогам переговоров, в том числе на основе сформу-
лированных сегодня рамок. Призываем женщин, 
молодежь и гражданское общество занять свои за-
конные места за столом переговоров, за которым 
будут приниматься эти решения. 

Нынешняя эскалация серьезно подрывает мир-
ные усилия и ухудшает и без того тяжелую гума-
нитарную ситуацию. Как мы слышали сегодня, 
после семи лет войны и развала экономики более 
двух третей населения страны остро нуждаются в 
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срочной гуманитарной помощи. Наиболее уязвимые 
слои населения все чаще оказываются не в состоя-
нии свести концы с концами, а уровень голода оста-
ется тревожно высоким. 

Мы приветствуем своевременное выделение 
средств через Центральный фонд реагирования на 
чрезвычайные ситуации для оказания поддержки 
тем, кто был перемещен и вынужден покинуть свои 
дома в последние месяцы. Однако серьезная нехват-
ка средств, направляемых на финансирование гу-
манитарных операций, о чем сегодня нам рассказал 
заместитель Генерального секретаря Гриффитс, не 
может не вызывать глубокой озабоченности. Оче-
видно, что йеменцы нуждаются в решительной под-
держке со стороны международного сообщества до-
норов, чтобы гуманитарные организации на местах 
могли продолжить свою жизненно важную работу 
по спасению жизней. Также очевидна и необходи-
мость восстановления и укрепления хрупкой эконо-
мики страны. В этой связи надеемся на дальнейший 
прогресс в реализации предложенной Организаци-
ей Объединенных Наций модели экономического 
развития. 

Завершая свое выступление на более оптими-
стичной ноте, хочу выразить удовлетворение в свя-
зи с достигнутым в недавнем прошлом прогресс в 
урегулировании ситуации с нефтяным танкером 
«FSO SAFER». Согласованное с Организацией Объ-
единенных Наций предложение о перегрузке на-
ходящейся на борту судна нефти на другое судно 
представляет собой потенциальный первый шаг к 
смягчению серьезной экологической и гуманитар-
ной угрозы, исходящей от судна. Призываем все 
стороны продолжать конструктивно взаимодей-
ствовать с координатором-резидентом и координа-
тором по гуманитарным вопросам в отношении кон-
кретных действий по устойчивому урегулированию 
ситуации. 

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): Я благодарю замести-
теля Генерального секретаря Мартина Гриффитса и 
г-на Ферита Ходжу в его качестве Председателя Ко-
митета, учрежденного резолюцией 2140 (2014), за их 
ценные сообщения. Мы также прослушали сообще-
ние Специального посланника Ханса Грундберга. 

Услышанное нами сегодня подтверждает тот 
факт, что политический процесс, проводимый под 
руководством Организации Объединенных Наций, 

по-прежнему не позволяет реалистично и твердо 
противостоять боевикам-хуситам, которые неиз-
менно занимают непримиримую позицию и прово-
цируют опасную эскалацию ситуации, что делает 
невозможным политическое урегулирование йе-
менского кризиса. 

За последние месяцы в ходе целого ряда за-
седаний мы слышали сообщения, в том числе от 
г-на Грундберга, с обращенными к нам призывами 
создать условия для его усилий по возвращению 
хуситов за стол переговоров. Однако сейчас, после 
того как на объекты гражданской инфраструктуры 
Объединенных Арабских Эмиратов был совершен 
ряд террористических атак, унесших жизни ни 
в чем не повинных мирных жителей, нам остает-
ся лишь задаться вопросом: когда же прекратят-
ся попытки умиротворить эту террористическую 
группировку? 

В соответствии со своими обязательствами по 
международному праву Объединенные Арабские 
Эмираты подтверждают свое суверенное право 
принимать все необходимые меры для обеспечения 
безопасности и стабильности на своей территории 
и защиты своих граждан и жителей от любых тер-
рористических нападений. Мы вновь заявляем, что 
террористические нападения со стороны хуситов 
представляют собой вопиющее нарушение всех 
норм международного права, причем они продол-
жаются, несмотря на осуждение Совета Безопас-
ности и более чем 120 стран и международных 
организаций. 

Эта эскалация отражает природу агрессии ху-
ситов в регионе, которая достигла беспрецедентно-
го уровня. Они продолжают совершать нападения 
на Королевство Саудовская Аравия и угрожать 
международному судоходству и мировой экономи-
ке. Поэтому для прекращения агрессии со стороны 
боевиков-хуситов требуется, чтобы международное 
сообщество предприняло серьезные, решительные 
и ощутимые шаги, при этом необходимо помнить о 
природе экстремистской идеологии хуситов и об их 
истинных намерениях. 

В приоритетном порядке международное со-
общество должно оказать значительное давление 
на хуситов и их сторонников, чтобы они прекра-
тили все нарушения и попытки силой установить 
контроль над йеменской территорией. Прежде все-
го для этого необходимо ввести дополнительные 
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санкции против них и ликвидировать источники 
их финансирования, обеспечить соблюдение ору-
жейного эмбарго, введенного в отношении Йемена 
резолюцией 2216 (2015), а также ввести запрет на 
морские перевозки и добиться более строгого со-
блюдения этих мер. 

Мы ссылаемся на недавний доклад Группы экс-
пертов (см. S/2022/50), в котором четко зафикси-
рованы продолжающиеся нарушения оружейного 
эмбарго. Мы осуждаем последовательные наруше-
ния Стокгольмского соглашения хуситами, кото-
рые милитаризовали порт Ходейда и используют 
его для хранения оружия и организации атак, что 
угрожает безопасности судоходства и стран регио-
на. Поэтому мы призываем обеспечить присутствие 
Организации Объединенных Наций в этом порту 
для мониторинга ситуации и предотвращения его 
использования в военных целях. Хуситы соверша-
ют террористические акты, и международное со-
общество должно признать их террористами. 

Более того, мы подтверждаем нашу неизмен-
ную позицию в поддержку пути политического 
урегулирования, которое учитывало бы реальное 
положение дел в Йемене и позволило бы решить 
проблемы конкретным образом, способствуя пре-
кращению кризиса, как это предлагается в иници-
ативе Королевства Саудовская Аравия. Мы также 
поддерживаем возобновление политических пере-
говоров между йеменскими сторонами. Однако сле-
дует отметить: хуситы четко продемонстрировали, 
что без явного международного давления они не 
будут придерживаться каких-либо соглашений. Как 
мы уже видели в случае с нефтеналивным танкером 
«FSO SAFER», хуситы продолжают нарушать дан-
ные ими обещания и блокировать проведение не-
обходимых инспекций сотрудниками Организации 
Объединенных Наций. 

Наконец, мы выражаем нашу глубокую обеспо-
коенность в связи с ухудшением гуманитарной и 
экономической ситуации в Йемене. Мы осуждаем 
все нарушения со стороны хуситов в отношении 
гуманитарных работников, а также продолжаю-
щееся расхищение помощи и препятствование ее 
доставке. Мы также осуждаем нарушения со сто-
роны хуситов в отношении женщин, включая акты 
сексуальной агрессии, и в отношении детей, кото-
рых они вербуют в ряды своей армии. В этой свя-
зи подтверждаем неизменную солидарность нашей 

страны с йеменским народом, которому мы предо-
ставляем гуманитарную помощь и помощь в целях 
развития для облегчения людских страданий. 

В заключение мы подчеркиваем, что полити-
ческое урегулирование — это единственный спо-
соб положить конец йеменскому кризису. Вновь 
заявляем о важности продолжения усилий Орга-
низации Объединенных Наций и международно-
го сообщества в этом направлении. Совету Без-
опасности пора положить конец бессмысленным 
действиям боевиков-хуситов, чтобы Йемен мог 
восстановиться и чтобы обеспечить безопасное и 
стабильное будущее для этой страны. 

Председатель: Сейчас я сделаю заявле-
ние в своем качестве представителя Российской 
Федерации. 

Благодарим Специального посланника Гене-
рального секретаря г-на Грундберга и заместителя 
Генерального секретаря по гуманитарным вопро-
сам г-на Гриффитса за обзор политической и гума-
нитарной обстановки в Йемене. 

Продолжаем внимательно следить за эска-
лацией боевых действий в Йемене, в том числе в 
провинциях Мариб и Шабва, которые принимают 
ожесточенный характер, провоцируют рост числа 
жертв среди гражданского населения, а также бе-
женцев и внутренне перемещенных лиц. 

Серьезную обеспокоенность вызывают про-
должающиеся атаки на гражданские объекты как 
в самом Йемене, так и за его пределами — в Сау-
довской Аравии и Объединенных Арабских Эми-
ратах. Убеждены, что подобные попытки перене-
сти боевые действия из Йемена на территорию со-
предельных стран чреваты дальнейшей эскалаци-
ей насилия. При этом приходится констатировать, 
что обмен ударами и связанные с этим нарушения 
международного гуманитарного права являются 
прямым следствием продолжающегося уже почти 
семь лет острого военно-политического кризиса, 
новая эскалация которого создает реальную угро-
зу для региональной безопасности. 

В этой связи настоятельно призываем про-
тивоборствующие стороны к неукоснительному 
соблюдению положений международного гума-
нитарного права, незамедлительному и полному 
отказу от боевых операций, которые приводят к 
разрушению невоенной инфраструктуры и жерт-
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вам среди мирного населения. Крайне обеспокое-
ны ростом числа подобных инцидентов в послед-
нее время. 

Со своей стороны настроены и далее активно 
побуждать официальные йеменские власти, а также 
руководство движения «Ансар Аллах» проявлять 
при рассмотрении имеющихся разногласий кон-
структивный подход и готовность к компромис-
сам. Видим при этом нашу общую конечную цель 
в комплексном и долговременном урегулировании 
многочисленных проблем, с которыми сталкивает-
ся Йемен и которые в значительной мере ощущают 
на себе расположенные рядом с ним государства. 

Центральную роль в этом процессе традицион-
но отводим Организации Объединенных Наций и 
Специальному посланнику по Йемену г-ну Грунд-
бергу, который 26 ноября 2021 года был принят 
в Министерстве иностранных дел России. Под-
держиваем Вашу посредническую деятельность, 
г-н Грундберг, и рассчитываем, что в скором вре-
мени Вы выйдете на конкретные модальности «до-
рожной карты» урегулирования, носящей инклю-
зивный характер и основанной на принципе учета 
мнения всех элементов йеменского общества, пред-
ставителей всех конфессий, политических сил и ре-
гионов страны. В этой связи поддерживаем Ваши 
планы по проведению консультаций относительно 
новых рамочных параметров урегулирования со 
всеми заинтересованными йеменскими сторонами. 

На фоне пробуксовки процесса политического 
урегулирования особую тревогу вызывает тяжелое 
социально-экономическое и гуманитарное положе-
ние в Йемене, которое уже долгое время баланси-
рует на грани катастрофы. И, как мы сегодня ус-
лышали, это касается всей территории республи-
ки, под чьим бы контролем она ни находилась. Ни 
один из районов страны нельзя назвать безопасным 
с точки зрения устойчивого продовольственного 
и медицинского обеспечения. В этой связи хотели 
бы вновь напомнить всем сторонам конфликта о 
необходимости предоставления беспрепятствен-
ного гуманитарного доступа всем нуждающимся, 
снятия морской, сухопутной и воздушной блокады 
страны, а также отмены ограничений на доставку 
продуктов питания, лекарств и других товаров пер-
вой необходимости во всех без исключения районах 
страны. 

В заключение хотели бы подчеркнуть, что йе-
менский конфликт имеет общерегиональное изме-
рение, включая проблему безопасности судоход-
ства, а также напомнить о резолюции 598 (1987) и 
других инициативах, в том числе российской кон-
цепции коллективной безопасности, направленных 
на стабилизацию обстановки во всем регионе Пер-
сидского залива. 

Я вновь приступаю к исполнению обязанностей 
Председателя Совета. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Йемена. 

Г-н ас-Саади (Йемен): Прежде всего разрешите 
мне поздравить Вас, г-н Председатель, с председа-
тельством Вашей страны в Совете Безопасности в 
феврале. Желаю вам больших успехов в Вашей ра-
боте. Я также благодарю Постоянного представи-
теля Норвегии за успешную работу на посту Пред-
седателя Совета Безопасности в прошлом месяце. 

(говорит по-арабски) 

Хочу поблагодарить г-на Мартина Гриффитса и 
г-на Ханса Грундберга за их ценные брифинги. Бла-
годарю также Постоянного представителя Албании 
за его выступление. 

Поддерживаемые Ираном, хуситские формиро-
вания по-прежнему делают выбор в пользу войны, а 
не мира, что не может не сказываться на безопасно-
сти и стабильности в Йемене и во всем регионе. Они 
продолжают отвергать все мирные предложения и 
инициативы и все возможности для развития поли-
тического процесса. Они по-прежнему упорно при-
держиваются курса на эскалацию военной агрессии 
против йеменского народа. Такие действия способ-
ствуют продолжению конфликта и делают еще бо-
лее трудным, а также более затратным с экономи-
ческой, политической и гуманитарной точек зрения 
путь к миру. Мир — это продукт сильной воли, а не 
попытка выдать желаемое за действительное. Мы 
непоколебимы в своей решимости добиться мира 
для нашего народа, который истосковался по раз-
витию, справедливости, равенству и верховенству 
права. 

Правительство Йемена вновь заявляет о своей 
поддержке всех усилий, направленных на достиже-
ние всеобъемлющего и устойчивого мира в Йемене 
и созвучных согласованным принципам, а именно 
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инициативе Совета сотрудничества стран Залива и 
механизму ее осуществления, итогам всеобъемлю-
щей Конференции по национальному диалогу и со-
ответствующим резолюциям Совета Безопасности, 
в частности резолюции 2216 (2015), которая пред-
ставляет собой главную и прочную основу для мир-
ного процесса, осуществляемого под руководством 
Организации Объединенных Наций. Правитель-
ство Йемена поддерживает усилия г-на Грундберга 
и оказывает содействие в его работе, однако хуситы 
продолжают препятствовать его деятельности и от-
казываются от встречи с ним в Сане. 

Хуситы не противились бы миру, если бы во 
внутренние дела нашей страны не вмешивался 
иранский режим, чьи действия подрывают ста-
бильность и безопасность в Йемене и в регионе и 
способствует продолжению войны и усугублению 
гуманитарного кризиса, поскольку Иран нарушает 
резолюции Совета об оружейном эмбарго. Соглас-
но международным данным и отчетам, иранский 
режим продолжает снабжать хуситов оружием, во-
енными технологиями и всеми видами ракет, ко-
торые ополченцы используют против йеменского 
народа и которыми они угрожают международному 
судоходству, что мы недавно наблюдали на примере 
захвата принадлежащего Объединенным Арабским 
Эмиратам судна «Раваби», которое сейчас находит-
ся в руках хуситских формирований, несмотря на 
призыв Совета освободить судно и его экипаж. 

Хуситы по-прежнему используют баллисти-
ческие ракеты и беспилотники для нападения на 
гражданское население и объекты гражданской ин-
фраструктуры в Объединенных Арабских Эмира-
тах и Королевстве Саудовская Аравия, что является 
грубым нарушением международного права и меж-
дународного гуманитарного права. Они продолжа-
ют угрожать жизненно важным институтам и по-
ставкам энергоносителей, что представляет собой 
непосредственную угрозу международному миру и 
безопасности. 

В числе последних таких терактов — атака в 
Абу-Даби и нападение на аэропорт Абха, которые 
правительство Йемена осуждает самым решитель-
ным образом. Призываем международное сообще-
ство дать отпор террористическим нападениям 
хуситских формирований, которые угрожают ре-
гиональному и международному миру и стабиль-
ности. Призываем Совет выполнить свой долг и 

решительными действиями положить конец актам 
агрессии со стороны хуситов и их неоднократным 
террористическим актам в Йемене и регионе в це-
лом. Настоятельно призываем Совет оказать более 
серьезное давление на повстанцев и ввести против 
них санкции, чтобы положить конец их террори-
стической деятельности и перекрыть каналы ее фи-
нансирования. Одними заявлениями невозможно 
убедить хуситов прекратить войну и террористиче-
ские атаки. 

Война по-прежнему причиняет страдания йе-
менцам. Хуситы продолжают свои неизбиратель-
ные нападения на жилые районы и лагеря для пере-
мещенных лиц в Марибе; например, сегодня они 
обстреляли тремя баллистическими ракетами этот 
густонаселенный город, продемонстрировав полное 
пренебрежение к жизни его жителей, включая жен-
щин и детей. Такие нападения заставляют мирных 
граждан покидать свои дома, иногда по нескольку 
раз, в попытке избежать гибели от рук хуситов, ко-
торые убивают ни в чем не повинных людей, мини-
руют территорию и разрушают дома, школы и ре-
лигиозные объекты. Хуситы препятствуют постав-
кам гуманитарной помощи, разграбляют и перена-
правляют ее, а также используют ее для шантажа 
гражданского населения. Своими действиями они 
усугубляют гуманитарную и экономическую ситу-
ацию; они обложили налогами и сборами торговцев 
и импортеров, что повлекло за собой рост цен на 
продовольствие и снижение покупательной способ-
ности, а также ввергло в нищету еще большее число 
гражданских лиц. 

В подконтрольных им районах хуситы препят-
ствуют работе правительства и мерам, направлен-
ным на уменьшение страданий йеменского народа. 
Хуситы по-прежнему используют гуманитарную 
ситуацию в политических целях. 

Тем не менее правительство Йемена сохраняет 
приверженность своим обязательствам и прилагает 
все усилия для облегчения страданий всего йемен-
ского народа. Мы рассчитываем на дальнейшую 
поддержку международным сообществом наших 
планов и программ экономического восстановле-
ния и стабильности, а также на его поддержку про-
ектов развития и гуманитарных проектов. Важно 
наращивать потенциал государственных органов 
власти, в том числе путем перечисления донорских 
средств в Центральный банк Йемена. Это поможет 
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укрепить курс национальной валюты, улучшить 
условия жизни и уменьшить страдания людей и 
инкорпорировать приоритеты и потребности раз-
вития во все гуманитарные мероприятия в целях 
скорейшего восстановления страны. Эти вопросы 
носят неотложный характер, и их решение нельзя 
откладывать до окончания войны. 

Правительство Йемена возлагает большие на-
дежды на конференцию по объявлению взносов на 
разрешение гуманитарного кризиса в Йемене, кото-
рая состоится в марте. Призываем международное 
сообщество отводить Йемену центральное место 
среди своих приоритетов и продолжать оказывать 
ему щедрую поддержку, в том числе объявить взно-
сы и выполнить взятые обязательства. Это необхо-
димо для устранения дефицита финансирования и 
удовлетворения растущих гуманитарных потреб-
ностей, а также для предотвращения любых сбоев в 
поступлении жизненно важной помощи, оказывае-
мой партнерами по гуманитарным соображениям и 
по линии чрезвычайной помощи. 

Миллионы детей в подконтрольных хуситам 
районах подвергаются вербовке и идеологической 
обработке. Им прививают экстремистские и челове-
коненавистнические взгляды, неприятие других и 
тягу к насилию, что является одним из самых опас-

ных аспектов этой войны, чреватой катастрофиче-
ским последствиям для настоящего и будущего Йе-
мена и всего региона. Призываем международное 
сообщество и Совет удвоить усилия, чтобы поло-
жить конец этой опасной практике и нарушениям 
со стороны хуситов прав детей в Йемене и принять 
необходимые меры для привлечения к ответствен-
ности лиц, виновных в вербовке детей в ряды ху-
ситских формирований. 

Правительство Йемена поддерживает усилия, 
предпринимаемые под руководством Организации 
Объединенных Наций для урегулирования ситуа-
ции с нефтяным танкером «FSO SAFER» в целях 
предотвращения катастрофы. Предостерегаем от 
дальнейшего шантажа международного сообще-
ства хуситами, которые, пользуясь сложившейся 
ситуацией, пытаются выиграть время. Призываем 
к решительным действиям для оказания давления 
на хуситов в целях урегулирования ситуации и пре-
дотвращения чудовищной катастрофы. 

Председатель: Список ораторов исчерпан. 

Сейчас я объявлю заседание закрытым, чтобы 
Совет мог продолжить обсуждение по рассматрива-
емому вопросу в формате закрытых консультаций. 

Заседание закрывается в 16 ч 50 мин. 
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